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Botschaft der Präsidentin • Message de la Présidente

	 Liebe Mitglieder
							     
	 Herzlich Willkommen im 2017! 					   
Neugierig was kommt und gespannt was es uns bringen wird. 	
Sicher werden wir wieder auf  Reisen gehen und Neues entdecken. Wir 
werden unsere monatlichen Treffen geniessen, interessantes Hören und 
ab und an auch noch etwas dazu lernen. Unsere Gruppen sind zu einem 
festen Bestandteil in unserem Vereinsleben geworden. Das Angebot hat sich 
noch erweitert um die Rock-n Roll Tanzgruppe, die Velogruppe, die Bridge-
Gruppe und den Minigolf. Auch dieses Jahr sind wir wieder bemüht tolle 
Vereinsanlässe für euch zu organisieren. Um dies anzubieten, suchen wir 
eine Person die Computer-Kenntnisse hat um Mails zu bearbeiten und Excel 
Listen zu erstellen, Freude am Organisieren hat und über etwas Spanisch-
Kenntnisse verfügt, dann melde Dich bitte bei der Präsidentin Erika Jenny.	
Ich wünsche allen einen schönen, bunten Frühling.

 Eure Präsidentin Erika Jenny

Chers Membres,

	 Bienvenue en 2017 !
Curieuse de savoir ce que cette nouvelle année va nous apporter.
Naturellement, nous allons à nouveau voyager et faire de nouvelles 
découvertes. Nous allons profiter de nos réunions mensuelles pour faire de 
nouveaux échanges. Nos groupes font maintenant partie intégrale de notre 
vie. Une large possibilité s'offre à nous, entre le groupe rock-n roll, le vélo, 
le bridge et aussi le minigof. Cette année, nous organiserons à nouveau pour 
vous de superbes événements. Mais pour ce faire, nous recherchons une 
personne ayant des compétences en informatique, pour traiter les mails et 
créer des listes sous excel, ayant du plaisir à organiser les événements et 
ayant également des connaissances en espagnol. Si c'est votre cas, merci 
bien vouloir contacter la présidente Erika Jenny.
Je vous souhaite à tous un joyeux et heureux printemps

La Présidente du CSCB – Erika Jenny / Trad. Marcelle Widmer
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Mitgliederbewegung (bis Redaktionsschluss) 

Aeschbacher Hans
Aeschbacher Mägi
Bordill Elisabeth
Fessler Hani
Gerber-Wolff Brigitte
Haensler Hans
Morgenthaler Oswald
Morgenthaler Verena
Schnyder Harry
Sollberger Esther
Sollberger Ewald

Borloz Yvonne
Breitschmid Elsa
Brunner Margaritha
Fittera Miguel
Gil Mudry Silvia
Kurmann Jacqueline
Zuan Gian Marco

Verstorben / Décès
Breitschmid Edouard =
Frey Hanny =
Miserez Bernadette =
Testi Lisalotte =	

Anträge auf Mitgliedschaft / Demandes d'admissions

Austritte/ Retraits
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14. März	 12.30	 Saucisson vaudois, Rest. Costa Marco, Benimarco
29. März	 12.00 	 Monatstreffen Rest. Terrazza Denia
			   Thema: Spital-Eintritt  Referent Francisco Calero
30. März	 13.00 	 Repas des Romands, Rest. Costa Marco, Benimarco
26. April	 12.00 	 Monatstreffen, Rest. Tenere, Denia. Bingo/Lotto
27. April	 13.00 	 Repas des Romands, Rest. Costa Marco, Benimarco
25. Mai	 13.00 	 Repas des Romands, Rest. Costa Marco, Benimarco 
31. Mai	 12.00 	 Monatstreffen, Rest. Montevideo Benitachell
			   Gemütliches Beisammensein
22. Juni	 13.00 	 Repas des Romands, Rest. Costa Marco, Benimarco
28. Juni	 12.00 	 Monatstreffen entfällt wegen int. Festival Javea
20. Juli	 13.00 	 Repas des Romands, Rest. Costa Marco, Benimarco
26. Juli	 12.00 	 Monatstreffen entfällt, Vorbereitung 1. August

14 mars	 12h30 	 Saucisson vaudois & papet, rest. Costa Marco Benimarco
29 mars	 12h	 Réunion mensuelle au rest. Terrazza Denia, information sur 	
		  les admissions à l'hôpital par Francisco Calero	
30 mars	 13h	 Repas des Romands à Costa Marco Benimarco
26 avril	 12h	 Réunion mensuelle au rest. Tenere bingo/lotto
27 avril	 13h	 Repas des Romands à Costa Marco Benimarco
25 mai	 13h	 Repas des Romands à Costa Marco Benimarco
31 mai	 12h	 Réunion mensuelle au rest. Montevideo Benitachell
22 juin	 13h	 Repas des Romans, à Costa Marco Benimarco
28 juin	 12h	 Réunion mensuelle annulée à cause du Festival de Javea
20 juillet	 13h	 Repas des Romands à Costa Marco Benimarco
26 juillet	 12h	 Réunion mensuelle annulée à cause du 1er août

Pour les réunions mensuelles du dernier mercredi du mois, connaissances 		
de l' allemand nécessaires.

A g e n d a
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	Sekretariat / secrétariat	 Club Suizo Costa Blanca
	Öffnungszeiten:	 Mittwoch / mercredi	 14.00 – 18.00 h
	heures d'ouverture:	 Samstag / samedi	 10.00 – 14.00 h
Club Suizo, Sekretariat, Buzón Finca Paris 33 • 03700 Dénia/Alicante	
	Tel. 966 470 107 / 636 741 161 •  e-mail: sekretariat@clubsuizo.info • www.clubsuizo.info

		  Bankverbindung / relation bancaire
	   	 BMN Banco Mare Nostrum SA, 03700 Dénia  	
		  IBAN: ES60 0487 0468 6920 0000 1359 , z.G. Club Suizo Costa Blanca

NEU
NOUVEAU



YAMASAKI RESTAURANTE JAPONÉS
SUSHI / TEPPANYAKI

Buffet mangez tant que vous voulez
Büffet iss, so viel du kannst

Ouvert tous les jours depuis 11:30
Jeden Tag geöffnet ab 11:30

Journalier          fin de semaine et fètes
   täglich         Wochenende + Feiertage

  Enfants / Kinder 5-10.......7,95€.....................  .....8,95€
  Adultes / Erwachsene    11,95€......................  ..12.95€
                   Mercredi / Mittwoch.............9,95€

Av. Valencia, 58, 03770 El Verger (Alicante)
Tel: 96 575 13 79

• 5 •



Pius Fleischer (80)

Wir gratulieren
"Es ist dem Vorstand immer eine grosse Freude, 								      
zu speziellen Geburtstagen der Mitglieder gratulieren 				  
zu dürfen. So wünschen wir Euch auf diesem Wege alles Gute, 		  beste 
Gesundheit, viel Glück und Zufriedenheit".

Que ce nouvel anniversaire t'apporte du bonheur,de la santé et de la joie en quantité!
Puisse la vie t'être douce et combler ton coeur de tout ce qu'il désire....
Non seulement aujourd'hui, mais chaque jour de l'année...

Joyeux anniversaire...

Bernhard Gimmel (80)Otto Künzli (80)

Erwin Oswald (80)
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LEHMANN UMZÜGE

CH-9400 ROHRSCHACH
Telefon +41 71 888 55 55

FÄHRT REGELMÄSSIG

www.lehmann-transporte.ch

Wir beraten, organisieren und transportieren!

• 7 •



Nach verregneten Vortagen trafen sich am Donnerstag, 24. November 2016 doch 10 
unentwegte CSCB-ler zur Herbstwanderung. Mit unseren Wanderleitern Edith und 
Peter Härtsch starteten wir die Tour hinter dem Restaurant Vista Bernia. Erst ging 
es eine gute Zeit abwärts. Inzwischen hatte sich auch die Sonne hervorgewagt 
und liess die Aussicht auf die bergige Umgebung und das Meer schlicht grandios 
erscheinen. Unsere Leiter konnten uns auch interessantes über die einheimische 
Flora erzählen. Bald führte uns der Weg 
wieder bergauf, bis zum Ausgangs-
punkt, dem Restaurant, wo wir unseren 
Wandertag bei einer guten Paella aus-
klingen liessen.

Wanderung in der Region Bernia
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Machen Sie sich um Ihren 
Nachlass keine Sorgen,
wir beraten Sie umfassend. 

Wenn Sie Vermögen oder 
Immobilieneigentum in Spanien besitzen 
und die reibungslose Übertragung auf 
ihre Erben sicherstellen möchten, sind 
Sie bei uns in den besten Händen. 

Wir sind auf die Beratung und 
Abwicklung von Erbschaften in Spanien 
mit ausländischem Bezug spezialisiert. 
Dabei beraten wir Sie sowohl in 
rechtlicher, als auch in steuerlicher 
Hinsicht und sorgen so dafür, dass Sie 
sich um Ihren Nachlass keine Sorgen 
machen müssen. 

Wir sind da vor Ort, wo Sie uns 
brauchen. Und sprechen Ihre Sprache - 
bei bewährt exzellenter Qualität in der 
Rechts- und Steuerberatung.

es.schindhelm.com

VALENCIA
Conde de Salvatierra 21
46004 Valencia
Tel. +34 963 28 77 93
Fax +34 963 28 77 94
valencia@schindhelm.com

DENIA
Marqués de Campo 27
03700 Denia
Tel. + 34 965 78 27 54
Fax + 34 965 78 53 64
denia@schindhelm.com

MORAIRA
Ctra. Moraira – Calpe 251
03724 Moraira
Tel. + 34 965 78 27 54
Fax + 34 965 78 53 64
moraira@schindhelm.com

LOZANO

Lotta Hilgers
Rechtsanwältin & Abogada
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M
itgliedertreff  /

  renco
ntres des m
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bres

Ein Treff ganz ungezwungen…. keine Spiele….keine Vorträge…..keine Zeit-
vorgaben für Apero, Essen und gemütlichem Beisammensein. 
Ende November traf sich eine relativ klei-
ne CSCB Gruppe im Restaurant Tenere, 
Denia. Der ursprüngliche 4er Tisch wuchs 
und wuchs und wuchs und schliesslich 
waren es 17 fröhlich motivierte Clubmit-
glieder an einem Tisch. Natürlich war ein 
„harter Kern“ dabei aber auch neue Ge-
sichter lernten sich an diesem frischen 
Herbsttag am Meer kennen. 
Es wurde angeregt diskutiert, debattiert, 
erzählt und auch ausgiebig gelacht. Was 
besonders schön war ist, dass in etlichen 
Bereichen des Lebens in Spanien auch 
interessante Erfahrungen ausgetauscht 
wurden. 
Selbstverständlich konnten wir dort 
schliesslich auch wieder den bekannten 
„Cocktail de Gambas“ und die übrigen 
gut mundenden Speisen des Lokals (s. 
auch Inserat in unserer Clubzeitung Seite 
27) geniessen. Es wurde an diesem Tag 
einmal mehr bewiesen, dass nicht die 
Grösse des Anlasses das Wohlbefinden 
der Teilnehmer bestimmt.

Mitglieder Treff 30.11.2016
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Chlausfest

Zum Auftakt des Festes, welches die Jassgruppe Calpe organisiert hatte, wurden 
wir in Calpe von einem sintflutartigen Regen empfangen. Doch gottlob hat das 
keinem der Gäste die gute Laune genom-
men.
Die Tische waren reich dekoriert, als Menü  
gab es ein Fondue-Chinoise sowie Apfel-
strudel zum Nachtisch. Marie-Luise, Ehren-
mitglied des CSCB und seine Helfer hatten  
wieder mal ihr Bestes gegeben.
Wir freuen uns schon wieder aufs nächste 
Jahr.
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Fête de la St-Nicolas 
C'est sous la pluie que les convives participant à la traditionnelle fête de la St Nico-
las, organisée par le groupe « Jass » de Calpe, se sont retrouvés dans la bonne hu-
meur au restaurant Casita Suiza à Calpe.
Les tables étaient richement décorées et le succulent repas était composé d'une 
fondue chinoise et d'un Apfelstrudel en dessert.  Un grand merci à notre infati-
gable Marie-Luise, Membre d'Honneur du CSCB et à son équipe pour cette excel-
lente organisation. Nous attendons tous l'année prochaine avec impatience.
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Weihnachtsreise nach Xàtiva 

Am 22. Dezember 2016 begaben sich 21 Mitglieder vom Club Suizo früh morgens 
auf die Tagesreise nach Xàtiva. Den steilen Aufstieg zur Burg „schafften“ wir im 
Touristen-Bähnli, dann ging es zu Fuß weiter die vielen Treppen hoch bis zu Oberst 
auf den Hügel der Burg, wo wir die herrliche Rundsicht genießen konnten. Dann 
besuchten wir noch zwei Museen sowie die Kathedrale. Das war ein anstrengender 
Vormittag und wir waren froh endlich bei einem guten Mittagessen zu verschnau-
fen.
Am Nachmittag hatten wir noch genügend Zeit die Stadt Bethlehem mit verschie-
denen lebenden Tieren und lebensgroßen Krippenfiguren auf einer Ausstellungs-
Fläche von über 1500m2 zu besuchen und zu fotografieren.
Alle waren zufrieden aber müde und freuten sich auf die Heimfahrt.

H. Huguet 
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Excursion de Noël à Xàtiva 

Tôt le matin, 21 courageux membre du club ont pris le bus en direction de Xàtiva. 
A peine arrivés, nous avons pris un petit train pour monter au château où nous 
avons escaladé de nombreuses marches jusqu'en haut de la colline pour profiter 
d'une vue superbe. Puis visites de deux musées et de la Basilique ; une matinée 
bien remplie ! avant de faire une pause pour le repas.
L'après-midi nous avons eu du temps libre pour visiter la crèche vivante, d'une sur-
face de 1500 m², avec ses animaux et des personnages grandeur nature. Une joie 
pour les photographes.
C'est contents mais fatigués que nous avons pris le chemin du retour.
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Ctra. Jesus Pobre 126 • 03730 Jávea / Xàbia
Tel. +34 965 796 813 • www.chalet-suizo.com • info@chalet-suizo.com

Öffnungszeiten: Mo - Sa 11.00 - 23.00 - Sonntag Ruhetag
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Weihnachtsfeier des Club Suizo

Die Weihnachtsfeier 2016 durften wir wieder einmal mehr im Restaurante Canor in 
Teulada ausrichten. Dank Sonnenschein wurde der Apero im Garten serviert. Im 
schön geschmückten Saal genossen wir das feine Festmenü. Danach sangen wir 
noch, Stille Nacht heilige Nacht in Deutsch und Französisch. Die Tombola-Lose 
fanden reissenden Absatz. Willi Moser übergab den strahlenden Gewinnern ihre 
Preise. 
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Fête de Noël du Club Suizo

En 2016, nous avons à nouveau fêté Noël au restaurant Canor à Teulada. Nous 
avons pris l'apéro dans le jardin, sous le soleil. Nous avons apprécié notre menu de 
fête dans une salle joliment décorée. Puis nous avons chanté „Douce Nuit, Sainte 
Nuit“ en allemand et en français. Les billets de tombola ont eu beaucoup de succès 
et Willi Moser a remis les lots aux heureux gagnants.
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Melden Sie sich noch heute 

für unseren Selbsthilfe- 

und Betreuungs-Kurs an.
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1. Januar am El Portet-Strand

Traditionelles Anstossen auf das neue Jahr und punkt 12.00 Uhr ein Bad im kühlen 
Meer. Einige Impressionen dieses Anlasses, an dem sich jedes Jahr auch Club-Mit-
glieder treffen.

Traditionnellement pour fêter la nouvelle  année, à midi  pile, certains prennent un 
bain  dans une mer  encore fraîche.  Quelques impressions de cet événement, où 
les membres du club se retrouvent.

1er janvier, La plage du Portet à Moraira

Fotos: Tony Widmer privat
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Machen Sie  unseren Versicherungs-Check

„Vergleichen Sie jetzt 
die Preise für Ihre Haus-, Kranken- 

und Kfz-Versicherung“

www.goring-online.com

Gebäude-/Hausratversicherung
ab 98 €

Autoversicherung
ab 149€

Krankenversicherung
ab 42€/mtl.

mehr als

15.000 
zufriedene 

Versicherungsnehmer

» Policen auf deutsch

» Deutschsprachige Team

» Eigene Schadensabteilung

Unnabhängiger Versicherungs-
makler seit 30 Jahren in Spanien

»  

Ihre Vorteile:
Thomas Göring

AlfAz del Pi  Centro Comercial Arabi Plaza 14  •  Tel.: 96 588 92 71
CAlPe             Avenida Europa 5  •  Tel.: 96 583 28 09
JÁVeA             El Arenal, Edif. Javea Park  •  Tel.: 96 646 05 70
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Prost, es guets Nöis, so tönte es am Sonntag, 8. Januar, bei strahlendem Sonnen-
schein, im neugestalteten Patio des Rest. Venta de Posa in La Xara. Über 100 Mit-
glieder durfte ich willkommen heissen. Nach dem Mittagessen, spielte Miguel, 
unser Musikant zum Tanz auf, dem einige Pärchen gerne folgten. Es war ein ver-
gnüglicher Nachmittag. Bis zum nächsten mal, dann wird es 
bereits Frühling sein, en Gruess, eure Präsidentin Erika Jenny.

Club Suizo Neujahrsapero  
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Repas du Nouvel An du Club Suizo

„A votre santé“ et „bonne année“ résonnaient, le dimanche 8 janvier, sous le soleil, 
dans le patio rénové du restaurant Venta de Posa à La Xara. J'ai pu souhaiter la 
bienvenue à plus de 100 membres. Après le repas, Miguel, notre musicien, nous a 
invité à la danse et plusieurs couples s'en donnèrent à coeur joie. Ce fut un après-

midi très agréable. Jusqu'à la prochaine fois, et nous se-
rons alors au printemps, avec mes salutations, votre Pré-
sidente Erika Jenny.

• 25 •• 25 •



avd.  del  p la  122,  03730 jávea 
te l .  96 646 2314 

www.laplaza6.com

r e s t a u r a n t e
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Neurochirurgischer Wirbelsäulenfacharzt 

jetzt in IMED Teulada

Dr. Juan Sales Llopis international 
anerkannter Neurochirurg mit 
langjähriger Erfahrung auf dem Gebiet 
der Wirbelsäulenchirurgie.

 1986- 1994 Assistenzarzt für 
Neurochirurgie in Deutschland.

TEULADA

IMED Teulada Poliklinik
Camí Calvari nº 2 03725 Teulada (Alicante)  (GPS: 38.7263127,0.1082593)

Tel: 902 17 87 87 • 96 681 74 04 - Fax: 966266967
email: teulada@imedhospitales.com

- www.imedteulada.com -

Wir  bieten Ihnen das gesamte Behandlungsspektrum mit den 
modernsten Behandlungsstrategien und Operationstechniken an. 
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Unser erster Monatstreff im 2017, im Restaurant Chalet Suizo, mit dem Thema 
Hansy’s Kräutergarten, war ein voller Erfolg.
Witzig und humorvoll erklärte uns Hansy die positiven Wirkungen von Kräu-
tern, wie Salbei oder Stangensellerie oder auch von Zitronen oder Zwiebeln. 
Riechen sollen wir daran! Die Vielfalt der Gerüche wieder kennen lernen! Er 
machte uns vor wie wir eine Aloe Vera verwenden könnten und wischte sich 
mit dem aufgeschnittenen Aloe Blatt über das Gesicht. Das gibt eine schöne 
Haut…
Zwei Anekdoten aus seinem erlebnisreichen Leben auf See, rundeten Hansy’s 
Vortrag ab.
Mit viel Gesprächsstoff wendeten wir uns dem feinen Essen aus Häse’s Küche 
zu und genossen die professionelle Bewirtung.

– Les herbes aromatiques du jardin de Hansy – Restaurant Chalet Suizo
La réunion fut un grand succès. Hansy, avec humour et bonne humeur, nous a 
expliqué les effets positifs des plantes dans le détail.
Nous avons pu ensuite goûter aux excellents plats préparés par Häse.

Januar 2017, Hansy’s Kräutergarten

Réunion de janvier 2017 
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	 Küchenöffnungszeiten Winter:

	 Die - Mi - Do: 18.00 - 22.00

	 Fr - Sa - So: 12.00 - 17.00

Denia's ältestes original Schweizer Restaurant
alle Gerichte frisch und hausgemacht

Centro Comercial Las Velas, Ctra. Las Marinas Km 3.5 - 03700 Dénia
Tel. 966 422 974 / 619 362 474          e-mail: dahindenbernia@gmail.com

Tagesmenü ab 14.50 
Tapas, Brot, Alioli

Salat
Suppe

Hauptgang
Dessert

Ab 15 Personen
zu jederzeit geöffnet.

Individuelle Menü-
zusammenstellungen.

Spezialanlässe
NEU

• 29 •



• 30 •



HUNDE-FREUNDE
Marie Luise Lockwood / Stv. Monique Conradi
966 423 742/630 169 974
Anmeldung bei: mconradi360@gmail.com +HP

Ruth Hablützel und Pius Fleischer
Tel. 965 770 715 • 659 020 548		
e-mail: ruth.habluetzel@gmx.net		
Probe jeden Mittwoch 17.00 – 19.00 Uhr	
bei Ruth und Pius, Jávea

JASS-FREUNDE CALPE

SPANISCH KONVERSATION

COMPUTER-FREUNDE

WANDER-FREUNDE

Bruno & Alice Allemann, Moraira
Tel. 966 490 434 • e-mail: piccola44@gmx.ch
individuelle Spaziergänge + HP

Frau M. L. Blattmann, Calpe	
Tel. 965 831 061, Donnerstag 12.30 Uhr, 
Rest. „Casita Suiza”, Calpe

Peter Güttinger, Tel. 633 445 411 
Treffen sporadisch + HP

Cristoph Meyer, Tel. 608 791 217
cris.meyer.1248gmail.com + HP

Andreas Kirst, Tel. 634 847 566
a.kirst.ak@gmail.com + HP
Montags ab 15.00 Uhr, Raum Denia

Marianne Speck, Tel. 698 644 714
e-mail: marianne.speck@bluewin.ch
Ab 14. Febr. jeden Dienstag 11.00 Uhr
Raum Javea

Jrene Starace, Moraira, Tel. 966 497 680 /
690 103 514 + HP
e-mail: jrene.starace@sunrise.ch
Stv: Rosmarie Gloor • Tel. 602 596 911
Treffs 1.+3. Mittwoch 19.00 Uhr, Moraira

Walter u. Annelise Wehrli, Denia
Tel. 966 425 806 
e-mail: wehrliwa@bluewin.ch� + HP

Michel Berger, Tel. 633 776 489
info@cb-service-denia.eu
jeden 2. und 4. Dienstag im Monat + HP

Edwin und Ruth Suter, 
Info unter Tel. 965 771 905		
od. e-mail: edwin.suter07@gmail.com
Dienstag 13.00 bis 18.00 Uhr + HP

Gruppenleiter vakant
Stv: Edith & Peter Härtsch
e-mail: peter.haertsch@bluewin.ch + HP

FOTO-FREUNDE

ALLEINSTEHENDE

Kontaktadressen für Gruppenaktivitäten
Adresses pour les activités des groupes

JASS-FREUNDE JAVEA
(befreundete Gruppe)

Gruppenverantwortlicher Ivor Poister - 671 373 428 • gruppen@clubsuizo.info

(befreundete Gruppe)
SINGGRUPPE JÁVEA

BRIDGE

VELO-FREUNDE

MINIGOLF

TANZPLAUSCH

Detaillierte Infos immer auf unserer Home Page:
www.clubsuizo.info 

und den versendeten Newslettern.
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                     Centro   Dental   Javea   S.L
                      Zahnarzt / Oralchirurgie / Implantate   
                            
                                 Allgemeine Zahnheilkunde / Oralchirurgie 
                                                 Implantate ( Straumann  CH  )
                               
                                                                                Zahnfleischbehandlungen / Prophylaxe  
                                               Digitales Röntgen / Eigenes Labor 
                            
 (                                              Kein Zahnersatz aus China  
                                                  Alle zahnärztlichen Operationen 
                                                           Ästh.  Zahnmedizin

                             Bei diesem Kurs CHF / Euro...kostet die Behandlung 
                                              hier  nur noch 50% von der Schweiz                                              hier  nur noch 50% von der Schweiz

                                        Wir sprechen auch:  Französisch / Italienisch.       
                                                       Sprachen  D/GB/E/I/F

                                          Kostenvoranschläge und Gutachten 
                                                          für Versicherungen.
                            Zusammenarbeit auch mit der Versicherung Asssa

                                                          Sprechzeiten: 
                                          Montag bis Freitag  von 9-15 Uhr                                           Montag bis Freitag  von 9-15 Uhr 
                                         Notfälle auch Wochenende/ Abends

                                03730 Javea / Puerto        Avda . Lepanto   7
                             Tel: 0034/ 96 / 579 3414     Mobil : 639 943 140 
                                                            Fax: 96 6471016

                                            e-mail: dentaljavea@gmail.com  
                                               www. centro-dental-javea.eu

                                                                       
• 32 •



  Tel.: 965 730 598
FAX: 965 730 344

info@citroen-benissa.com

J. IVARS VENGUT S.L.
Avda. Europa 2
03720 Benissa (Alicante)

Dr. med. Manuel Rodriguez
Facharzt für Orthopädie und Orthopädische Chirurgie

für die Universität Zürich
Ex- Dozent und Leiter der Poliklinik sowie der Knie-und Hüftabteilung

an der Orthopädischen Universitätsklinik Balgrist in Zürich
Ex-Leitender Arzt für Orthopädie, Rehabilitation und Technisch Orthopädie

an der Reha-Klinik der SUVA in Bellikon
Konsiliarspezialist und Vertrauensarzt der SUVA für Spanien und Portugal 

PRAXIS und BELEGARZT SPRECHSTUNDE
Hospital IMED Levante
C/ Dr. Ramón y Cajal, 7

03503 Benidorm

IMED
Camí Calvari, 2
03725 Teulada

Tel.: 96 687 87 98	 639 060 134	 678 291 374
e-mail: marodriguezb@live.com

(um telef. Voranmeldung wird gebeten)
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Comme chaque dernier jeudi du mois, le groupe des romands s'est réuni au restau-
rant Costa Marco à Benimarco. 
Chacun avait oublié le mauvais temps, y compris la neige, pour se retrouver dans la 
bonne humeur, sous le soleil et profiter des plats confectionnés par Lilly. Nous 
avons le plaisir d'avoir quelques membres suisses allemands qui se joignent à nous 
pour nos rencontres et vous êtes tous cordialement invités à venir nous rejoindre si 
vous désirez pratiquer votre français.

Repas des romands
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Am Freitag, den 13. Januar 2017 haben 5 Clubmitglieder, zusammen mit ihren 
Freunden und Bekannten den Rock & Roll Anlass von June und Bill im Restaurant 
El Commercio, Denia besucht. Wir besetzten einen 12er Tisch. John Curtis zauberte 
mit seiner Musik eine hervorragende Stimmung herbei. Das 3-Gang Menu, dieses 
Mal mit Lachs oder Roast Beef, war wiederum ein Gaumenschmaus und für die € 
14.00 äusserst preiswert. Es wurde «wie wild» getanzt. Auch für Nichttänzer war 
das Zuschauen bereits ein Genuss. Die Tombola bot den Tänzern eine verdiente 
Verschnaufpause. Monique Conradi, (Tel.966 423 742 und 630 169 974) freut sich 
auf Eure Anmeldung zum Anlass vom Freitag 10. März 2017. Weitere Termine s. 
Homepage www.clubsuizo.info. 
Vergesst bitte nicht, dass wir auch jeden Montag ab 19.00 h eine Unterrichts- Tanz-
stunde für € 3.00 mit Lateinamerikanischen Tänzen mit Jorge im Hostal Loreto, 
Denia besuchen können. 
Rentner und Rentnerinnen sind im weiteren auch jeden Sonntag von 18.30h – 
20.30 h für € 2.00 im Centro Social, Denia zu Tänzen aller Art willkommen.
Wir wünschen Euch weiterhin viel Spass beim Tanzen .
				          Bilder und Text Ruth und Ivor Poister

Tanzplausch Gruppe
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Le vendredi 13 janvier 2017, 5 membres du club avec leurs amis et connaissances, 
ont participé à l'événement Rock & Roll de June et Bill au restaurant El Commercio 
à Denia. Nous avons occupé une table pour 12 personnes. John Curtis a mis une 
superbe ambiance avec sa musique. Le menu de 3 plats, comprenant saumon ou 
roast beef, a été délicieux pour un prix raisonnable de 14 euros. Nous avons dansé 
comme des fous. Même pour les spectateurs la soirée fut un plaisir. La tombola a 
permis aux danseurs de faire une pause méritée. Monique Conradi ( Tel 966 423 
742 et 630 169 974) se réjouit de vos réservations pour le vendredi 10 mars 2017. 
D'autres dates disponibles sous la page internet www.clubsuizo.info.
N'oubliez pas que chaque lundi à 19h, il y a des cours de danses latino améri-
caines avec Jorge à Hostal Loreta à Denia.
Les retraités sont également invités chaque dimanche de 18h30 à 20h30, pour 2 
euros l'entrée, au Centro Social à Denia, pour toutes danses de salon.
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir en dansant.

                                                                    Traduction Marcelle Widmer

Groupe des Danseurs

Diagnostik Zentrum
Mammografie, Knochenmessung, 
Radiodiagnostik, Vorsorge

Carretera Jesús Pobre 53
Tel. 966 471 092 • M 620 179 108 
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Immer und überall dabei ... unser 
Hoffotograf. „Darf ich es Föteli ma-
che?“ so nett fragt Tony bevor es 
klick-klick macht. Dann bedankt er 
sich lächelnd und guckt sich das 
Resultat in seiner Kamera an. Kann 
ja sein, dass nochmals geklickt wer-
den muss. 

Seit Jahren begleitet Tony und seine 
Marcelle den Club Suizo und macht 
Fotos. Sei es ein Anlass, eine Reise, die 
Repas oder ein Monatstreffen, Tony ist 
dabei und fotografiert. Danach geht’s 
nach Hause wo er die Fotos begutach-
tet und dann zu einer Dia-Show zusam-
menstellt, meist noch mit Musik untermalt. Und wir können die Fotos besichtigen, 
aufgereiht wie eine Perlenschnur und in den Erinnerungen schwelgen……
Ein ganz grosses DANKE

Partout et toujours là ... notre photographe de cour 
demande gentiment „Puis je faire une photo?“ avant 
de faire clic clac. Ensuite il remercie en souriant et vé-
rifie le résultat sur son appareil car il peut arriver qu'il 
clique encore une fois. 
Depuis des années, Tony avec Marcelle accompagne 
le Club Suizo et prend des photos. Que ce soit pour 
un événement, un voyage, un repas ou une réunion 
mensuelle, Tony est présent et photographie. Puis 
de retour à la maison, il vérifie ses photos et prépare 
son dia show, très souvent accompagné de musique. 
Nous pouvons ensuite profiter des photos, rangées 
comme un collier de perles et nous replonger dans 
nos souvenirs.
Un grand merci.

Unser Hoffotograf  Tony Widmer

Notre „photographe de cour“ Tony Widmer
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Wir sind 1 x im Monat mit unseren 
Vierbeinern unterwegs (Donners-
tags oder nach Absprache). Die 
Wanderung im Dezember 2016 war 
bei schönstem Wetter der Küste 
entlang zwischen Villajoyosa und 
Benidorm. Dieser Höhen Küsten-
weg ist einfach fantastisch. Unsere 
Vierbeiner und wir selber geniessen 
stets den herrlichen Blick über das 
weite Meer und die ganze Küste. 
Nach ca. 90 Minuten wird gepick-
nickt und ausgeruht, geplaudert 
und einfach nur genossen. Auch 
unsere Vierbeiner erhalten Wasser und Futter, sodass auch bei diesen die Mittags-
ruhe Einzug hält. Nach ca. 3 Stunden war unsere "Reise" beendet und es wurde wie 
üblich als Abschluss jeder Wanderung noch ein Drink genossen. Alles in allem, war 
es wieder eine wunderschöne Tour mit 13 Hunde-Freunden und 9 Hunden.
Wir freuen uns über jedes neue Gesicht. Man muss nicht Hundebesitzer sein. Alle 
Wanderfreunde sind herzlich willkommen. Unsere Wanderungen sind sehr leicht 
zu meistern und bewegen sich zwischen 1 1/2 und 2 1/2 Stunden. Wir nehmen 
auch gerne Wandervorschläge entgegen. (Tel. 96 649 04 34)

                                    Bericht/Fotos Alice Allemann

Nous nous réunissons une fois 
par mois pour faire un grand 
tour avec nos amis à quatre 
pattes. En décembre 2016 
nous avons profité du beau 
temps pour faire une superbe 
promenade entre Villajoyosa 
et Benidorm avec 13 amis des 
chiens et 9 quatre pattes.
Nous nous réjouissons pour 
chaque nouveau participant. Il 
n'est pas obligatoire d'avoir un 
chien. Nos promenades sont 

faciles et durent entre 1h30 et 2h30. Vous pouvez également nous proposer des 
buts de promenades. (Tel. 966 49 04 34)                                     

Traduction Marcelle Widmer 

Hunde-Freunde / Groupe des chiens
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Mittagsmenues  (Fr-So, ausser im Sommer)
viele verschiedene Cordon Bleus
Bar und grosse sonnige Terrasse

Ctra. Moraira a Calpe 249, 03724 Moraira
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Infolge Umstellung des Bankeinzugs-Verfahren auf IBAN Kontonummern verzö-
gert sich der Einzug einiger Mitgliederbeiträge 2016. Jedes Mitglied mit LSV (Last-
schriftverfahren) musste angeschrieben werden oder telefonisch angefragt wer-
den um die neu zu verwendende IBAN Kontonummer zu erfahren. Es muss somit 
leider im Februar 2017 noch ein Einzug für das Vereinsjahr 2016 vorgenommen 
werden. Wir bitten Sie um Entschuldigung und hoffen auf Ihr Verständnis. 
								        Der Vorstand
Sollten Sie dem Sekretariat (Tel. 636 741 161 bzw. e-mail: sekretariat@clubsuizo.
info) Ihre aktuelle IBAN Kontonummer für ein Lastschriftverfahren noch nicht mit-
geteilt haben so bitten wir Sie, dies noch nachzuholen. Danke! 

Untenstehend zur Information nochmals 		
unsere aktuelle Bankverbindung:  
Banco Mare Nostrum
IBAN: ES60 0487 0468 6920 0000 1359
Konto des: Club Suizo Costa Blanca, 		
03700 Denia
Bankadresse: 						   
Plaza Glorieta Pais Valenciano 3, 03700 Denia

La modification dûe au changement des numéros IBAN des comptes a retardé les 
prélèvements de certaines cotisations pour 2016. Chaque membre ayant un prélè-
vement bancaire automatique a été contacté soit par courrier, soit par téléphone, 
afin d’obtenir le nouveau numéro de compte IBAN. Certaines cotisations 2016 
seront donc débitées en février 2017. Nous vous prions de bien vouloir nous en 
excuser et comptons sur votre compréhension
								        Le Comité
Si vous n’avez pas encore transmis au secrétariat 	 (Tel 636 741 161 ou par mail se-
kretariat@clubsuizo.info) votre numéro IBAN actuel pour le prélèvement automa-
tique, merci bien vouloir le faire.

Ci-dessous encore une fois l’information du nouveau compte bancaire du CSCB
Banco Mare Nostrum
IBAN: ES60 0487 0468 6920 0000 1359
Compte du: Club Suizo Costa Blanca, 03700 Denia				 
Adresse de la banque: Plaza Glorieta Pais Valenciano 3, 03700 Denia
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Automatischer Informations-Austausch AIA

Echange automatique de renseignements EAR

Mit Hilfe des neuen globalen Standards für den automatischen Informations-Austausch 
(AIA)soll die grenzüberschreitende Steuerhinterziehung verhindert werden. Bisher haben 
sich fast 100 Staaten, darunter alle wichtigsten Finanzzentren, zur Übernahme dieses Stan-
dards bekannt, auch die Schweiz.
Die Schweiz begrüsst den neuen, internationalen Standard, an dem sie selber aktiv mitge-
wirkt hat. Es ermöglicht gleich lange Spiesse im Wettbewerb der Finanzplätze, da diese 
Regeln für alle gelten und es ein wichtiges Instrument in den internationalen Bemühungen 
gegen Steuerhinterziehung ist. Das inländische Bankgeheimnis wird durch die Umsetzung 
des neuen globalen Standards nicht tangiert. Die Rechtsgrundlagen für die Einführung des 
AIA wurden der Bundesversammlung im Juni 2015 zur Genehmigung unterbreitet und im 
Dezember 2015 in der Schlussabstimmung angenommen. Sie sollen per 1. Januar 2017 
in Kraft treten, sodass ab 2017 Daten gesammelt werden können und ab 2018 ein erster 
Datenaustausch erfolgen kann.
Am 25.11.2015 verabschiedete der Bundesrat die Botschaft für den automatischen Infor-
mationsaustausch in Steuersachen Schweiz – EU (alle 28 EU-Mitglied-Staaten) und am 28. 
Mai 2016 eröffnet der Bundesrat die Vernehmlassung zur Verordnung über den internatio-
nalen automatischen Informationsaustausch in Steuersachen.
Eine ausgezeichnete Informationshilfe ist nachstehender Link für ein 100 Sekunden-Video mit aus-
führlichen Informationen – es lohnt sich reinzuhören: https://www.sif.admin.ch/sif/de/home/the-
men/internationale-steuerpolitik/automatischer-informationsaustausch/video-100-sek-sif.html
					     Vermittelt von Philipp Novak

La nouvelle norme internationale d'échange automatique de renseignements (EAR) permet 
de lutter contre la soustraction d'impôt sur le plan international.
Jusqu'à présent, près de 100 Etats, dont la Suisse et tous les grands centres financiers 
importants, se sont déclarés prêts à reprendre cette norme.
La Suisse a signé un accord pour l'introduction de l'échange automatique de renseigne-
ments également avec l'UE ce qui est valable pour les 28 Etats membres. Les bases légales 
requises en vue de l'adoption de l'EAR, à savoir la Convention sur l'assistance administra-
tive, l'accord multilatéral entre autorités compétentes concernant l'échange automatique 
de renseignements relatifs aux compte financiers et le projet de loi fédérale sur l'échange 
international automatique de renseignements en matière fiscale, ont été soumises au Par-
lement pour approbation en juin 2015. Les trois projets ont été adoptés en vote final en 
décembre 2015 et doivent entrer en vigueur le 1er janvier 2017, en vue de collecter les 
premières données en 2017 et d'échanger celles-ci à partir de 2018.
Utilisez le lien suivant pour une video très intéressante et informative en français:
https://www.sif.admin.ch/sif/fr/home/themen/internationale-steuerpolitik/automatischer-
informationsaustausch/video-100-sek-sif.html 
					     Transmis par Philipp Novak
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reinventado / los seguros

Die Agentur
Ihres Vertrauens

Alle Versicherungen auf Deutsch
Benissa: C/Nou 7, bajo, Tel: 965 730 785 / 965 731 995
  FAX: 965 731 980
Calpe: C/Goleta 9 Tel: 965 838 938 • FAX: 965 832 859

Öff nungszeiten:  Mo.-Fr. von 9-13.30 Uhr • 17-19.30 Uhr
cris@agencia.axa-seguros.es • www.ferrerrodriguezseguros.com
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Der/die Unterzeichnete(n) wünschen dem 
Club Suizo Costa Blanca als Mitglied beizutreten

Je desire / nous desirons devenir membre(s) du Club Suizo Costa Blanca 
      	
Herr / Monsieur
Vorname/ Prénom
Geb. Datum / Date de naissance 
Tel.  	 Mobil:		  e-mail:
Resident / Résident 	 ja / oui   c    	 nein / non   c 

Frau / Madame
Vorname / Prénom
Geb. Datum / Date de naissance
Tel.  	 Mobil:	 e-mail:
Resident / Résidente 	ja / oui   c    	 nein / non   c 

Wohnort in Spanien / Adresse en Espagne:
PLZ / Code Postal: 	 Ort / Ville: 
Postzustelladresse / Adresse postale:

Informationen deutsch  c  Informations en français   c  

Beiträge ab 2016 / Cotisation 2016:
Jahresbeitrag / Cotisation annuelle:    	  Einzelperson / individuelle 		  29,00 €
	  				   Paar / Couple	 	 50,00 € 
Auslandversand / Envoi à l‘étranger:    		jährlich /annuellement	    +10,00 €
Anmeldungen auch online möglich / Demande d‘admission aussi par internet: www.clubsuizo.info

Bezahlung in Bar / Paiement en espèces   c

Bezahlung durch Lastschriftverfahren (LSV)  Paiement par prélèvement automatique  c

IBAN: 

	

	 Datum / Date	 Unterschrift / Signature

Beitrittserklärung / Demande d‘ admission

Bitte senden an / veuillez envoyer à: Sekretariat Club Suizo Costa Blanca, Buzón 33, Finca Paris - 03700 Dénia

_ _ _ _  _ _ _ _  _ _ _ _  _ _ _ _  _ _ _ _  _ _ _ _
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